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ــی از ــویم: بعض ــا میگ ــه شم ــت: ب ــدیشان گف 1و ب

ایستادگان در اینجا میباشند که تا ملکوت خدا را که
به قوتّ میآید نبینند، ذائقه موت را نخواهند چشید.

تبدیل هیأتِ عیسی
2و بعد از شش روز، عیسی پطرس و یعقوب و یوحناّ

را برداشته، ایشان را تنها بر فراز کوهی به خلوت برد
و هیأتــش در نظــر ایشــان متغیـّـر گشــت.3و لبــاس او
درخشان و چون برف بغایت سفیدگردید، چنانکه هیچ
گازری بر روی زمین نمیتواند چنان سفید نماید.4و
الیاس با موسی بر ایشان ظاهر شده، با عیسی گفتگو
میکردند.5پس پطرس ملتفت شده، به عیسی گفت:
ای اسـتاد، بـودنِ مـا در اینجـا نیکـو اسـت. پـس سـه
سایبان میسازیم، یکی برای تو و دیگری برای موسی
و سومی برای الیاس!6از آنرو که نمیدانست چه
بگوید، چونکه هراسان بودند.7ناگاه ابری بر ایشان
سایه انداخت و آوازی از ابر در رسید که: این است
پسر حبیب من، از او بشنوید!8در ساعت گرداگرد خود

نگریسته، جز عیسی تنها با خود هیچ کس را ندیدند.
9و چـون از کـوه بـه زیـر میآمدنـد، ایشـان را قـدغن

فرمود که تا پسر انسان از مردگان برنخیزد، از آنچه
دیدهاند کسی را خبر ندهند.10و این سخن را در خاطر
خــود نگــاه داشتــه، از یکــدیگر ســؤال میکردنــد کــه
برخاستن از مردگان چه باشد.11پس از او استفسار
کرده، گفتند: چرا کاتبان میگویند که الیاس باید اولّ
بیاید؟12او در جواب ایشان گفت که: الیاس البتهّ اولّ
میآید و همهچیز را اصلاح مینماید و چگونه دربارهٔ
پسر انسان مکتوب است که میباید زحمت بسیار
کشد و حقیر شمرده شود.13لیکن به شما میگویم که:
الیاس هم آمد و با وی آنچه خواستند کردند، چنانچه در

حقّ وی نوشته شده است.
عيسى شفا میكند پسر گنگ و كرّ را

14پس چون نزد شاگردان خود رسید، جمعی کثیر گرد

ایشان دید و بعضی از کاتبان را که با ایشان مباحثه
میکردند.15در ساعت، تمامی خلق چون او را بدیدند،
ـــده، او را سلام ـــد و دوان دوان آم ـــرت افتادن در حی
دادند.16آنگاه از کاتبان پرسید که: با اینها چه مباحثه
دارید؟17یکی از آن میان در جواب گفت: ای استاد،

َ 1وقَاَلَ لهَمُُ، الحَْق أقَوُلُ لكَمُْ، إنِ مِنَ القِْياَمِ ههَنُاَ قوَمْاً لا

ــدْ أتَـَـى ــهِ قَ ـُـوتَ الل ـَـرَواْ مَلكَ ــى ي ــوتَْ حَت ــونَ المَْ يذَوُقُ
ــامٍ أخََــذَ يسَُــوعُ بطُـْـرُسَ ويَعَقُْــوبَ ةِ أيَ بقُِوةٍ.2وبَعَْــدَ سِــت
ا، وصََعدَِ بهِمِْ إلِىَ جَبلٍَ عاَلٍ مُنفَْردِيِنَ وحَْدهَمُْ. ويَوُحَن
ً رَتْ هيَئْتَهُُ قدُامَهمُْ،3وصََارَتْ ثيِاَبهُُ تلَمَْعُ بيَضَْاءَ جِداّ وتَغَيَ
ْــلَ ضَ مِث ُــبيَ َــى الأرَْضِ أنَْ ي ــارٌ علَ َــدرُِ قص لجِْ، لاَ يقَْ ـَـالث ك
مَانِ مَعَ ا مَعَ مُوسَى، وكَاَناَ يتَكَلَ ذلَكَِ.4وظَهَرََ لهَمُْ إيِليِ
دٌ أنَْ ديِ، جَي يسَُوعَ.5فجََعلََ بطُرُْسُ يقَولُ ليِسَُوعَ، ياَ سَي
، لكََ واَحِدةًَ ولَمُِوسَى نكَوُنَ ههَنُاَ. فلَنْصَْنعَْ ثلاَثََ مَظاَل
مُ بهِِ إذِْ هُ لمَْ يكَنُْ يعَلْمَُ مَا يتَكَلَ ا واَحِدةًَ.6لأنَ واَحِدةًَ ولإَيِليِ
لهُمُْ. فجََاءَ صَوتٌْ مِنَ كاَنوُا مُرْتعَبِيِنَ.7وكَاَنتَْ سَحَابةٌَ تظُلَ
ـــهُ َ ـــبيِبُ. ل ِـــي الحَْ ـــوَ ابنْ ـــذاَ هُ ـــائلاًِ، هَ ـــحَابةَِ قَ الس
ً غيَرَْ يسَُوعَ اسْمَعوُا.8فنَظَرَُوا حَولْهَمُْ بغَتْةًَ ولَمَْ يرََواْ أحََدا
وحَْدهَُ مَعهَمُْ.9وفَيِمَا همُْ ناَزلِوُنَ مِنَ الجَْبلَِ، أوَصَْاهمُْ أنَْ
 مَتىَ قاَمَ ابنُْ الإنِسَْانِ مِنَ لاَ يحَُدثوُا أحََداً بمَِا أبَصَْرُوا، إلاِ
الأمَْواَتِ.10فحََفِظوُا الكْلَمَِةَ لأنَفُْسِهمِْ يتَسََاءَلوُنَ، مَا هوَُ
ِالقِْياَمُ مِنَ الأمَْواَتِ.11فسََألَوُهُ، لمَِاذاَ يقَُولُ الكْتَبَةَُ إن
لاً ويَرَُدَا يأَتْيِ أو ا ينَبْغَيِ أنَْ يأَتْيَِ أوَلاً.12فأَجََابَ، إنِ إيِليِ إيِليِ
مَ كلُ شَيْءٍ. وكَيَفَْ هوَُ مَكتْوُبٌ عنَِ ابنِْ الإنِسَْانِ أنَْ يتَأَلَ
ً قدَْ أتَىَ، ا أيَضْا ً ويَرُْذلََ.13لكَنِْ أقَوُلُ لكَمُْ، إنِ إيِليِ كثَيِرا
وعَمَِلوُا بهِِ كلُ مَا أرََادوُا، كمََا هوَُ مَكتْوُبٌ عنَهُْ.14ولَمَا جَاءَ
َـــةً ـــولْهَمُْ وكَتَبَ ً حَ ـــرا ً كثَيِ ـــا ـــذِ رَأىَ جَمْع لامَِي ـــى الت َ إلِ
ــرُوا، ــا رَأوَهُْ تحََي َــعِ لم ُــل الجَْمْ ــوقَتِْ ك ْ ــاورُِونهَمُْ.15ولَلِ يحَُ
ـــاذاَ ـــةَ، بمَِ َ ـــألََ الكْتَبَ مُوا علَيَهِْ.16فسََ ـــل ـــوا وسََ ورََكضَُ
مُ، قـَدْ ـ تحَُاورُِونهَمُْ.17فأَجََـابَ واَحِـدٌ مِـنَ الجَْمْـعِ، يـَا مُعلَ
قهُْ مْتُ إلِيَكَْ ابنْيِ بهِِ رُوحٌ أخَْرَسُ،18وحََيثْمَُا أدَرَْكهَُ يمَُزَقد
ــذكَِ أنَْ ْــتُ لتِلاَمَِي َــسُ. فقَُل ــناَنهِِ ويَيَبْ ــر بأِسَْ ِــدُ ويَصَِ فيَزُْب
ــا الجِْيــلُ غيَـْـرُ هَ ــمْ، أيَ يخُْرجُِــوهُ فلَـَـمْ يقَْــدرُِوا.19فقََــالَ لهَُ
المُْؤمِْنِ، إلِىَ مَتىَ أكَوُنُ مَعكَمُْ. إلِىَ مَتىَ أحَْتمَِلكُمُْ.
قدَمُوهُ إلِيَ..20فقََدمُوهُ إلِيَهِْ. فلَمَا رَآهُ للِوْقَتِْ صَرَعهَُ
غُ ويَزُْبدُِ.21فسََألََ أبَاَهُ، كمَْ وحُ، فوَقَعََ علَىَ الأرَْضِ يتَمََر الر
مَانِ مُنذُْ أصََابهَُ هذَاَ. فقََالَ، مُنذُْ صِباَهُ.22وكَثَيِراً مَا مِنَ الز
ارِ وفَيِ المَْاءِ ليِهُلْكِهَُ. لكَنِْ إنِْ كنُتَْ تسَْتطَيِعُ ألَقَْاهُ فيِ الن
ا.23فقََـالَ لـَهُ يسَُـوعُ، إنِْ كنُـْتَ نْ علَيَنْـَا وأَعَِن ـ ً فتَحََن شَيئْـا
ـُـــل شَــــيْءٍ مُسْــــتطَاَعٌ ــــنَ، فكَ ــــتطَيِعُ أنَْ تؤُمِْ تسَْ
للِمُْؤمِْنِ.24فلَلِوْقَتِْ صَرَخَ أبَوُ الوْلَدَِ بدِمُُوعٍ وقَاَلَ، أوُمِنُ ياَ
دُ، فأَعَِنْ عدَمََ إيِمَانيِ.25فلَمَا رَأىَ يسَُوعُ أنَ الجَْمْعَ سَي
وحُ هاَ الر ً لهَُ، أيَ جِسَ قاَئلاِ وحَ الن يتَرََاكضَُونَ، انتْهَرََ الر
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پسر خود را نزد تو آوردم که روحی گنگ دارد،18و هر
جا که او را بگیرد میاندازدش، چنانچه کف برآورده،
دندانها بهم میساید و خشک میگردد. پس شاگردان
تو را گفتم که او را بیرون کنند، نتوانستند.19او ایشان
را جواب داده، گفت: ای فرقه بیایمان تا کی با شما
باشم و تا چه حدّ متحمّل شما شوم؟ او را نزد من
ً آورید.20پس او را نزد وی آوردند. چون او را دید، فورا
آن روح او را مصـروع کـرد تـا بـر زمیـن افتـاده، کـف
بـرآورد و غلطـان شـد.21پـس از پـدر وی پرسـید: چنـد
وقــت اســت کــه او را ایــن حــالت اســت؟ گفــت: از
طفولیتّ.22و بارها او را در آتش و در آب انداخت تا او
را هلاک کند. حال اگر میتوانی بر ما ترحّم کرده، ما
را مدد فرما.23عیسی وی را گفت: اگر میتوانی ایمان
آری، مؤمن را همهچیز ممکن است.24در ساعت پدر
طفل فریاد برآورده، گریه کنان گفت: ایمان میآورم،
ای خداوند، بیایمانی مرا امداد فرما.25چون عیسی
دید که گروهی گرد او به شتاب میآیند، روح پلید را
نهیب داده، به وی فرمود: ای روح گنگ و کرّ، من تو را
حکم میکنم از او در آی و دیگر داخل او مشو!26پس
صیحه زده و او را به شدتّ مصروع نموده، بیرون آمد
و مانند مرده گشت، چنانکه بسیاری گفتند که فوت
شد.27امّاعیسی دستش را گرفته، برخیزانیدش که برپا

ایستاد.
28و چون به خانه در آمد، شاگردانش در خلوت از او

پرسیدند: چرا ما نتوانستیم او را بیرون کنیم؟29ایشان
را گفت: این جنس به هیچ وجه بیرون نمیرود جز به

دعا.
دومين پيشگويى دربارهٔ مرگ و قيام عيسى

ـــه شـــده، در جلیـــل میگشتنـــد و 30و از آنجـــا روان

نمیخواست کسی او را بشناسد،31زیرا که شاگردان
خود را اعلام فرموده، میگفت: پسر انسان به دست
مردم تسلیم میشود و او را خواهند کشت و بعد از
مقتـول شـدن، روز سـوم خواهـد برخاسـت.32امّـا ایـن

سخن را درک نکردند و ترسیدند که از او بپرسند.
بزرگترين شخص

33و وارد کفرنــاحوم شــده، چــون بــه خــانه درآمــد، از

ایشان پرسید که: در بین راه با یکدیگر چه مباحثه
میکردید؟34امّا ایشان خاموش ماندند، از آنجا که در
ــت ــه کیس ــد در اینک ــو میکردن ــدیگر گفتگ ــا یک راه ب

ـَـدخُْلهُْ َ ت ـْـهُ ولاَ ــرُجْ مِن ــرُكَ، اخْ ـَـا آمُ ، أنَ ــم ــرَسُ الأصََ الأخَْ
ى تٍ، حَت أيَضْاً.26فصََرَخَ وصََرَعهَُ شَديِداً وخََرَجَ، فصََارَ كمََي
هُ مَاتَ.27فأَمَْسَكهَُ يسَُوعُ بيِدَهِِ وأَقَاَمَهُ، قاَلَ كثَيِرُونَ، إنِ
ً سَألَهَُ تلاَمَِيذهُُ علَىَ انفِْرَادٍ، لمَِاذاَ فقََامَ.28ولَمَا دخََلَ بيَتْا
َ لمَْ نقَْدرِْ نحَْنُ أنَْ نخُْرجَِهُ.29فقََالَ لهَمُْ، هذَاَ الجِْنسُْ لا
 باِلصلاةَِ واَلصومِْ.30وخََرَجُوا يمُْكنُِ أنَْ يخَْرُجَ بشَِيْءٍ إلاِ
هُ مِنْ هنُاَكَ واَجْتاَزُوا الجَْليِلَ، ولَمَْ يرُدِْ أنَْ يعَلْمََ أحََدٌ،31لأنَ
مُ إلِىَ مُ تلاَمَِيذهَُ ويَقَُولُ لهَمُْ إنِ ابنَْ الإنِسَْانِ يسَُل كاَنَ يعُلَ
ِ اسِ فيَقَْتلُوُنهَُ، وبَعَدَْ أنَْ يقُْتلََ يقَُومُ فيِ اليْوَمْ أيَدْيِ الن
ــافوُا أنَْ ــولَْ، وخََ ــوا القَْ ــمْ يفَْهمَُ َ ــمْ فلَ ــا هُ َالثِِ.32وأَم الث
يسَْــألَوُهُ.33وجََــاءَ إلِـَـى كفَْرَنـَـاحُومَ. وإَذِْ كـَـانَ فِــي الـْـبيَتِْ
ــي ـُـمْ فِ ــا بيَنْكَ ــي مَ ـَـالمَُونَ فِ ـُـمْ تتَكَ ــاذاَ كنُتْ ــألَهَمُْ، بمَِ سَ
همُْ تحََاجوا فيِ الطريِقِ بعَضُْهمُْ الطريِقِ.34فسََكتَوُا، لأنَ
مَعَ بعَضٍْ فيِ مَنْ هوَُ أعَظْمَُ.35فجََلسََ ونَاَدىَ الاثِنْيَْ عشََرَ
ُلاً فيَكَوُنُ آخِرَ الكْلَوقَاَلَ لهَمُْ، إذِاَ أرََادَ أحََدٌ أنَْ يكَوُنَ أو
وأَقََــامَهُ فِــي وسََــطهِمِْ ثـُـم ً .36فأَخََــذَ ولَـَـدا للِكْـُـل ً وخََادمِــا
ً مِنْ أوَلاْدٍَ مِثلَْ هذَاَ احْتضََنهَُ وقَاَلَ لهَمُْ،37مَنْ قبَلَِ واَحِدا
ذيِ باِسْمِي يقَْبلَنُيِ، ومََنْ قبَلِنَيِ فلَيَسَْ يقَْبلَنُيِ أنَاَ بلَِ ال
ً يخُْــرجُِ ــمُ، رَأيَنْـَـا واَحِــدا ــا، يـَـا مُعلَ أرَْسَــلنَيِ.38وقََــالَ يوُحَن
هُ ليَسَْ شَياَطيِنَ باِسْمِكَ وهَوَُ ليَسَْ يتَبْعَنُاَ، فمََنعَنْاَهُ لأنَ
هُ ليَسَْ أحََدٌ يصَْنعَُ قوُةً يتَبْعَنُاَ.39فقََالَ يسَُوعُ، لاَ تمَْنعَوُهُ، لأنَ
ً أنَْ يقَُولَ علَيَ شَرّاً.40لأنَ مَنْ باِسْمِي ويَسَْتطَيِعُ سَريِعا
ليَسَْ علَيَنْاَ فهَوَُ مَعنَاَ.41لأنَ مَنْ سَقَاكمُْ كأَسَْ مَاءٍ باِسْمِي
ــعُ َ يضُِي ــهُ لا  ــمْ إنِ ُ ــولُ لكَ ــالحَْق أقَُ ــيحِ فَ ــمْ للِمَْسِ ُ ك لأنَ
أجَْرَهُ.42ومََنْ أعَثْرََ أحََدَ الصغاَرِ المُْؤمِْنيِنَ بيِ فخََيرٌْ لهَُ لوَْ
طوُقَ عنُقُُهُ بحَِجَرِ رَحىً وطَرُحَِ فيِ البْحَْرِ.43وإَنِْ أعَثْرََتكَْ
يدَكَُ فاَقطْعَهْاَ. خَيرٌْ لكََ أنَْ تدَخُْلَ الحَْياَةَ أقَطْعََ مِنْ أنَْ
َ تيِ لا ارِ ال مَ، إلِىَ الن تكَوُنَ لكََ يدَاَنِ وتَمَْضِيَ إلِىَ جَهنَ
ــأُ.45وإَنِْ ــارُ لاَ تطُفَْ ــوتُ واَلن ــمْ لاَ يمَُ ْــثُ دوُدهُُ تطُفَْأُ،44حَي
أعَثْرََتكَْ رجِْلكَُ فاَقطْعَهْاَ. خَيرٌْ لكََ أنَْ تدَخُْلَ الحَْياَةَ أعَرَْجَ
تيِ ارِ ال مَ فيِ الن مِنْ أنَْ تكَوُنَ لكََ رجِْلانَِ وتَطُرَْحَ فيِ جَهنَ
َ تطُفَْأُ.47وإَنِْ ارُ لا َ يمَُوتُ واَلن َ تطُفَْأُ،46حَيثُْ دوُدهُمُْ لا لا
هِ أعَثْرََتكَْ عيَنْكَُ فاَقلْعَهْاَ. خَيرٌْ لكََ أنَْ تدَخُْلَ مَلكَوُتَ الل
ــمَ أعَْــورََ مِــنْ أنَْ تكَـُـونَ لـَـكَ عيَنْـَـانِ وتَطُـْـرَحَ فِــي جَهنَ
ُكل َتطُفَْأُ.49لأن َ ارُ لا َ يمَُوتُ واَلن ارِ،48حَيثُْ دوُدهُمُْ لا الن
دٌ. حُ بمِِلحٍْ.50الَمِْلحُْ جَي حُ بنِاَرٍ، وكَلُ ذبَيِحَةٍ تمَُل واَحِدٍ يمَُل
َ مُلوُحَةٍ، فبَمَِاذاَ تصُْلحُِونهَُ. ليِكَنُْ ولَكَنِْ إذِاَ صَارَ المِْلحُْ بلاِ

لكَمُْ فيِ أنَفُْسِكمُْ مِلحٌْ، وسََالمُِوا بعَضُْكمُْ بعَضْاً.
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بزرگتر.35پس نشسته، آن دوازده را طلبیده، بدیشان
گفت: هر که میخواهد مقدمّ باشد مؤخّر و غلام همه
بوُدَ.36پس طفلی را برداشته، در میان ایشان بر پا نمود
و او را در آغوش کشیده، به ایشان گفت:37هر که یکی
از این کودکان را به اسم من قبول کند، مرا قبول
کرده است و هر که مرا پذیرفت نه مرا بلکه فرستنده

مرا پذیرفته باشد.
هركه ضد ما نسيت با ماست

38آنگــاه یوحنـّـا ملتفــت شــده، بــدو گفــت: ای اســتاد،

شخصی را دیدیم که به نام تو دیوها بیرون میکرد و
متابعت ما نمینمود؛ و چون متابعت ما نمیکرد، او را
ممانعت نمودیم.39عیسی گفت: او را منع مکنید، زیرا
هیچکس نیست که معجزهای به نام من بنماید و بتواند
به زودی در حقّ من بد گوید.40زیرا هر که ضدّ ما
نیست با ماست.41و هر که شما را از این رو که از آنِ
مسیح هستید، کاسه های آب به اسم من بنوشاند،
هرآینه به شما میگویم اجر خود را ضایع نخواهد کرد.

مسّببين كناه
42و هر که یکی از این کودکان را که به من ایمان

آورند، لغزش دهد، او را بهتر است که سنگ آسیایی بر
گردنــش آویختــه، در دریــا افکنده شــود.43پــس هرگــاه
دستت تو را بلغزاند، آن را ببِرُ زیرا تو را بهتر است که
شلّ داخل حیات شوی، از اینکه با دو دست وارد جهنمّ
گردی، در آتشی که خاموشی نپذیرد؛44جایی که کرِْم
ایشان نمیرد و آتش، خاموشی نپذیرد.45و هرگاه پایت
تو را بلغزاند، قطعش کن زیرا تو را مفیدتر است که
لنگ داخل حیات شوی از آنکه با دو پا به جهنمّ افکنده
ِ شوی، در آتشی که خاموشی نپذیرد؛46آنجایی که کرِْم
ایشان نمیرد و آتش، خاموش نشود.47و هر گاه چشم
تو تو را لغزش دهد، قلعش کن زیرا تو را بهتر است
که با یک چشم داخل ملکوت خدا شوی، از آنکه با دو
چشم در آتش جهنمّ انداخته شوی،48جایی که کرم
ایشان نمیرد و آتش خاموشی نیابد.49زیرا هر کس به
آتش، نمکین خواهد شد و هر قربانی به نمک، نمکین
میگردد.50نمک نیکو است، لیکن هر گاه نمک فاسد
گردد به چه چیز آن را اصلاح میکنید؟ پس در خود

نمک بدارید و با یکدیگر صلح نمایید.


